
RESISTANT
TO TIME

ITA • ENG • ESP





THE BEST
WORK INSIDE

Dentro ogni nostra azione, ogni nostro progetto 
ogni nostro prodotto mettiamo il meglio. Materiali, 
tecnologie, lavorazioni e progettazioni puntano alla 
qualità degli accessori che produciamo, impiegati 
nella costruzione e nella ristrutturazione degli edifici. Al 
centro del nostro lavoro quotidiano ci sono gli addetti ai 
lavori, ed aiutarli con soluzioni tecniche che migliorino 
l’efficacia delle costruzioni è il nostro obiettivo. 

In every single action, project and product we put 
our best. Our materials, technologies, processes 
and designs aim for the quality of the accessories we 
produce, used in building construction and renovation. 
At the center of our daily work there are construction 
professionals and our goal is to help them with technical 
solutions to improve the effectiveness of buildings. 

En cada una de nuestra acciones, en cada proyecto, en 
cada producto ponemos lo mejor. Nuestros materiales, 
tecnologías, procesos y proyectos pretenden la calidad 
de los accesorios que producimos, utilizados en la 
construcción y renovación de los edificios. En el centro 
de nuestro trabajo diario hay los expertos y nuestro 
objetivo es ayudarles con soluciones técnicas que 
mejoren la eficiencia de las construcciones. 

ROOFING

RAISED FLOORS

FOUNDATIONS

ACCESSORIES
FOR CEMENTITIOUS 
WATERPROOFINGS

AND LIQUID
MEMBRANES
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Dalla citta più bella del mondo, unica nel suo genere per struttura ed 
architettura abbiamo preso spunto e da lei siamo continuamente stimolati. 
Costruita sull’acqua e che si amplia estendendosi verso l’alto, Venezia 
è una vera e propria sfida. Chiunque sia stato chiamato a lavorarci l’ha 
accettata e guardando la città oggi, possiamo dire che i risultati lasciano 
senza parole. Questo è ciò che c’è nel nostro DNA, determinazione nel 
riuscire e voglia di cimentarsi in prove che sembrano impossibili.

ITALIAN STYLE AND TALENT
We have been inspired by the most beautiful city in the world, unique in 
terms of its structure and architecture, and we are continuously stimulated 
by it. Venice, built on the water and expanding as its extends upwards, is a 
veritable challenge. Anyone who has been called to work there has risen 
to the occasion and, looking at the city today, we can say that the results 
are breathtaking. This is what we have in our DNA, the determination to 
succeed and the desire to face challenges that seem impossible.

EL ESTILO Y EL TALENTO ITALIANOS
Nos hemos inspirados  en la ciudad más bella del mundo, única en su 
tipo por estructura y arquitectura, que nos estimula constantemente. 
Construida sobre el agua, desde la que se expanda hacia el cielo, Venecia 
es un verdadero reto. Quienquiera que haya sido llamado a trabajar lo ha 
aceptado y mirando la ciudad hoy día, podemos decir que los resultados  
dejan boquiabierto. Esto es lo que está en nuestro ADN, la determinación 
del logro y el deseo de enfrentarse a desafíos que parecen imposibles.

LO STILE E 
IL TALENTO
ITALIANO

4 5



BASAMENTI 
FISSI PER 
PIASTRE 

PREFABBRICATE
 

 FIXED SUPPORT 
SYSTEMS FOR 

PREFABRICATED 
SLABS

 SOPORTES 
FIJOS PARA 

PLACAS 
PREFABRICADAS

1978

PARAFOGLIA 
IN MATERIALE 

PLASTICO

PLASTIC 
LEAF-GUARDS

PARAHOJAS 
DE MATERIAL 

PLÁSTICO

1980
ANNO DI 

FONDAZIONE 

YEAR OF 
FOUNDATION 

AÑO DE 
FUNDACIÓN

1976BOCCHETTE 
ANTIRIGURGITO
AERATORE PER 
VENTILAZIONE

ANTI-BACKUP 
ROOF DRAINS
VENTILATION 

AIR VENTS

CAZOLETAS ANTI 
REFLUJO

AIREADOR PARA 
VENTILACIÓN

1975

BOCCHETTE 
AD ANGOLO

ANGLED ROOF 
DRAINS 

SALIDAS 
LATERALES

1981

PARAGHIAIA 
IN MATERIALE 

PLASTICO

PLASTIC 
GRAVEL GRATE

PARAGRAVILLA 
DE MATERIAL 

PLÁSTICO

1986

POZZETTI 
SCARICO 
LATERALE

LATERAL 
DISCHARGE 

DRAINS

CAZOLETAS 
DESCARGA 

LATERAL

1993

GIUNTI 
WATERSTOP 

WATERSTOP 
JOINTS

JUNTAS 
WATERSTOP

1994
BOCCHETTE 

SUPER

SUPER ROOF 
DRAINS

CAZOLETAS 
SÚPER

1995
COLMO 

PER TETTI

ROOF RIDGE 
ELEMENT

CUMBRERA 
PARA CUBIERTAS

1998

BASAMENTI 
REGOLABILI 

LINEA SPECIAL 
LIGHT 

ADJUSTABLE 
SUPPORT 
SYSTEMS 

SPECIAL LIGHT

SOPORTES 
REGULABLES 

LINEA SPECIAL 
LIGHT

2015

BASAMENTI 
REGOLABILI 

LINEA SPECIAL 

ADJUSTABLE 
SUPPORT 
SYSTEMS 
SPECIAL 

SOPORTES 
REGULABLES 

LINEA SPECIAL

2009

LINEA ACCESSORI PER 
IMPERMEABILIZZANTI 

CEMENTIZI E MEMBRANE 
LIQUIDE

ACCESSORIES FOR 
CEMENTITIOUS 

WATERPROOFINGS AND 
LIQUID MEMBRANES

ACCESORIOS PARA 
IMPERMEABILIZACIONES 

CEMENTOSAS Y 
MEMBRANAS LIQUIDAS

2006

BOCCHETTE 
TOP

TOP ROOF 
DRAINS

CAZOLETAS 
TOP

2003

UNA STORIA
DI INNOVAZIONI

Innovatori da sempre, numerosi sono i prodotti 
da noi inventati e brevettati. Siamo nati nel 1976 

da un’importante esperienza nell’ambito delle 
impermeabilizzazioni bituminose. Di generazione 

in generazione abbiamo trasmesso il nostro sapere, 
acquisito con l’esperienza del fare. Per questo 

conosciamo criticità e problematiche da vicino, 
siamo capaci di metterci dalla parte di progettisti e 
posatori e proporre prodotti che possano divenire 

SOLUZIONI.

A HISTORY OF 
INNOVATIONS

We are innovators since ever. We have invented 
and patented many of our products. Established 

in 1976 from an important experience in the field 
of bituminous waterproofing industry, we have 

passed down our knowledge, acquired through 
experience, from generation to generation. 

Knowing firsthand the critical points and the 
problems we are able to put ourselves on the side 
of designers and layers, providing products which 

can become also SOLUTIONS.

UNA HISTORIA DE 
INNOVACIONES

Siempre hemos sido innovadores, hemos 
inventado y patentado muchos productos. 

Nuestra historia comienza en 1976 y deriva de 
una importante experiencia en el campo de la 

impermeabilización bituminosa. De generación 
en generación hemos transmitido nuestro 

conocimiento, adquirido a travès de la experiencia 
del hacer. Por esto conocemos los problemas y las 

cuestiones; somos capaces de ponernos al lado de 
los proyectistas e instaladores y ofrecer productos 

que pueden convertirse en SOLUCIONES.

FUTURE
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TECNOLOGIA
CHE TI SUPPORTA
Studiamo e progettiamo direttamente, utilizzando presse ad iniezione di ultima 
generazione ad assoluta precisione. Controlliamo ogni fase dello sviluppo produttivo, 
dalla scelta delle materie prime fino al confezionamento. Con un reparto di oltre 100 
stampi i nostri prodotti per l’edilizia sono adatti a coperture edili piane e/o a falde per 
membrane bituminose e sintetiche, PVC, TPO, ma anche basamenti regolabili autolivellanti 
e fissi per pavimentazioni galleggianti, accessori per impermeabilizzanti cementizi e 
waterstop. Per l’edilizia siamo il vostro supporto.

TECHNOLOGY THAT SUPPORTS YOU
We study and design directly, using the latest generation total precision injection 
moulding machines. We control every stage of the production development, from the 
choice of the raw materials to the packaging. With a production department of over 
100 moulds, our building products are suitable for flat and/or pitched roofs and for 
bituminous and PVC or TPO synthetic membranes, as well as self-levelling adjustable and 
fixed support systems for raised floors, accessories for cementitious waterproofings and 
waterstop joints. For construction we are your support.

TECNOLOGÍA QUE LE APOYA
Estudiamos y diseñamos directamente, usando prensas por inyección de última 
generación y total precisión. Comprobamos cada fase de desarollo del producto, desde 
la elección de las materias primas hasta el embalaje. Con una sección de más de 100 
moldes nuestros productos para la construcción son adecuados para cubiertas planas 
o inclinadas para membranas bituminosas y sintéticas, PVC, TPO, pero también para 
soportes regulables autonivelantes y fijos para pavimentos flotantes, accesorios para 
impermeabilización cementosa y waterstops. Somos vuestro apoyo para la industria de la 
construcción.
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MATERIALE DI VALORE
Scegliere le materie prime è il primo punto di partenza per assicurare 

prodotti dalle prestazioni uniche e durature anche con condizioni 
climatiche estreme. I polimeri che utilizziamo sono di prima scelta e 
certificati come materiali non inquinanti. Non contengono sostanze 

tossiche e sono, quindi, a loro volta, 100% riciclabili permettendo uno 
smaltimento attento all’ambiente. Non temiamo il tempo, vogliamo essere 

messi alla prova.

HIGH-QUALITY MATERIAL
Choosing raw materials is the starting point to ensure unique and lasting 

performance products even under extreme weather conditions. We use 
prime polymers; they do not contain toxic substances and are 100% 

recyclable, allowing a careful disposal to the environment. We do not fear 
time, we want to be tested.

MATERIAL DE VALOR
Elegir las materias primas es el punto de partida para asegurar productos 

con un desempeño único y duradero, incluso en condiciones climáticas 
extremas. Los polímeros que utilizamos son de primera calidad y 

certificados como materiales no contaminantes. No contienen sustancias 
tóxicas, son 100% reciclables y permiten una eliminación respetuosa del 

ambiente. No tememos el tiempo. Queremos ser probados.
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RESISTENTE
NEL TEMPO

Forti dell’esperienza e conoscenza maturata, abbiamo studiato prodotti 
che resistono nel tempo ed agli agenti atmosferici. Produciamo tutta la 

gamma internamente perché vogliamo garantire prodotti che nel tempo 
mantengano intatte caratteristiche di performance eccezionali. La durata è 
la firma dei prodotti Italprofili. Siamo conosciuti e riconosciuti per questo.

RESISTANT TO TIME
Thanks to the experience and knowledge acquired over years, we studied 

products that resist over time and atmospheric agents. We produce the 
entire range internally because we want to guarantee products with 

exceptional performance characteristics. Duration is the sign of Italprofili 
products. We are known and appreciated for this.

RESISTENTE AL TIEMPO
Gracias a la experiencia y al conocimiento adquirido durante los años, 

hemos estudiamos productos que resisten al tiempo y a los agentes 
atmosféricos. Producimos toda la gama en nuestra empresa porque 

queremos garantizar que los productos mantengan intactas sus 
características excepcionales de desempeño a lo largo del tiempo. La 

duración es la firma de los productos Italprofili. Somos conocidos y 
reconocidos por eso.
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LE VOSTRE ESIGENZE
PRENDONO FORMA

La progettazione interna ci permette di migliorare costantemente i nostri prodotti e di lavorare 
contemporaneamente a soluzioni innovative per realizzare accessori impiegati nella costruzione e 

nella ristrutturazione di edifici più efficienti e straordinari per estetica. Studiamo il disegno di ciascun 
pezzo per poi ingegnerizzarlo. Siamo pronti a ricercare a fianco del cliente prodotti e soluzioni 

innovative, perché vogliamo essere i primi.

YOUR NEEDS TAKE SHAPE
Our internal design allows us to constantly improve our products and work on innovative solutions for 

creating accessories used in the construction and renovation of buildings that are more efficient and 
extraordinary in terms of appearance. We study the design of each piece in order to engineer it. We 

are at the customer’s side, ready to devise innovative products and solutions, because we want to be 
the first.

SUS NECESIDADES TOMAN FORMA 
Contar con un departamento de diseño interno nos permite mejorar continuamente nuestros 

productos y trabar, al mismo tiempo, en soluciones innovadoras para construir accesorios utilizados 
en la construcción y renovación de edificios más eficientes y con una estética extraordinaria. 

Estudiamos el diseño de cada pieza para luego proceder a la ingenierización. Estamos dispuestos a 
buscar junto con el cliente productos y soluciones innovadores porque queremos ser los primeros.
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ACCESSORI E TECNOLOGIE
PER PAVIMENTAZIONI
GALLEGGIANTI

RAISED FLOORS

I basamenti regolabili per pavimentazioni galleggianti sono stati la nostra naturale evoluzione. 
Studiare soluzioni per l’edilizia che permettano di trasformare o semplificare la realizzazione 
di una struttura, rendendola ancora più efficiente e performante, è stata una sfida. Semplici, 
modulari e adattabili i basamenti regolabili per pavimentazioni galleggianti lasciano ampio spazio 
all’immaginazione e alla creatività.

ACCESSORIES AND TECHNOLOGIES 
FOR RAISED FLOORS
Adjustable paving support systems have been our natural evolution. Studying construction solutions 
that can transform or simplify the creation of a structure, making it more appealing and efficient, 
has been a challenge. Simple, modular and adaptable, our adjustable paving support systems leave 
room for imagination and creativity.

MATERIALES Y TECNOLOGÍAS 
PARA PAVIMENTOS FLOTANTES
Los soportes regulables para pavimentos flotantes han sido nuestra evolución natural. El estudio 
de soluciones para la construcción que transformen o simplifiquen la realización de una estructura, 
haciéndola aún más atractiva y eficiente, ha sido un reto. Sencillos, modulares y adaptable los 
soportes regulables para pavimentos flotantes dejan amplio espacio a la imaginación y a la 
creatividad.

 + PLUS +
- capacità di portata
- isolamento termico
- isolamento acustico
- manutenzione impianti 
- correggere pendenze esistenti
- creare diversi livelli
- �chiave regolazione 
-  �regolazione dell’altezza anche  

da pavimento posato

+ ADVANTAGES +
- load capacity
- thermal insulation
- sound insulation
- maintenance of utility systems 
- correction of existing slopes
- creation of different levels
- �key regulation  
- �height adjustment even  

with laid floor

+ VENTAJAS +
- capacidad de peso
- aislamiento térmico
- aislamiento acústico
- mantenimiento de instalaciones 
- corregir pendientes existentes
- crear diferentes niveles
- llave de regulación  
-  �regulación continua incluso  

con el pavimento colocado
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ACCESSORI
PER TETTI
Le impermeabilizzazioni bituminose per tetti piani e a falda sono ciò da cui proveniamo, le nostre 
radici in qualche modo. L’esperienza maturata nel campo si è tradotta negli anni, in nuovi prodotti 
brevettati arrivando a quella che oggi è una business unit ancora fondamentale per noi. Sono 
questi prodotti che hanno reso Italprofili un’azienda conosciuta a livello internazionale.
In oltre 40 anni di lavoro a fianco di posatori, la nostra gamma si è evoluta ed adeguata alle 
esigenze architettoniche più innovative e rivoluzionarie. Abbiamo suddiviso i nostri accessori per 
tetti in 4 categorie adatte a diverse tipologie di coperture:
- Accessori per membrane bituminose
- Accessori per membrane sintetiche in PVC-P
- Accessori per membrane sintetiche in TPO
- Accessori a fissaggio meccanico adatti a qualsiasi tipo di membrana impermeabilizzante
I materiali con cui vengono realizzati questi prodotti sono IGOM, PVC-P, TPO.

ROOFING ACCESSORIES 
Bituminous waterproofing for flat and pitched roofs is where we come from, where our roots are 
in a certain sense. The experience gained in the field has resulted over the years in new patented 
products, reaching what is still a fundamental business unit for us today. These are the products 
that have made Italprofili a company that is internationally known. In over 40 years of work 
alongside layers, our range has evolved and adapted to the most innovative and revolutionary 
architectural needs. We have divided our roofing accessories into 3 ranges, suitable for different 
types of roofing:
- Accessories for bituminous membranes
- Accessories for PVC-P synthetic membranes
- Accessories for TPO synthetic membranes
- Accessories for mechanically fixed solutions suitable for any type of waterproofing membranes
The materials we use to make these products are IGOM, PCV-P and TPO.

ACCESORIOS PARA CUBIERTAS 
La impermeabilización bituminosa para cubiertas planas e inclinadas es de donde venimos, 
nuestra raices de alguna manera. La experiencia adquirida en el campo ha dado lugar a lo largo 
de lo años, a nuevos productos patentados hasta llegar a la que ahora es una división que sigue 
siendo vital para nosotros. Se trata de productos que han convertido a la empresa Italprofili en 
un nombre conocido internacionalmente. En más de 40 años de trabajo junto a los instaladores, 
nuestra gama se ha desarrollado y adaptado a los requisitos arquitectónicos más innovadores y 
revolucionarios. Hemos dividido nuestros accesorios para techumbre en 4 categorías adecuadas 
para diferentes tipos de cubiertas:
- Accesorios para membranas bituminosas
- Accesorios para membranas sintéticas PVC-P
- Accesorios para membranas sintéticas TPO
- Accesorios para soluciones con fijación mecánica adecuadas para cualquier tipo
de membrana impermeabilizante
Los materiales con los que están hechos estos productos son IGOM, PCV-P, TPO.

ROOFING
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ACCESSORI PER
FONDAZIONI
Mettiamo il meglio del nostro sapere fin dalla prima fase di costruzione di un edificio, le 
fondamenta. Le fondazioni sono quella parte della struttura che hanno un compito molto 
importante, assorbire i carichi ancorando l’edificio al suolo. Per questo è necessario che siano 
realizzate in modo tale da essere rigide ed adeguatamente protette da agenti che potrebbero 
indebolirle. La nostra linea di waterstop, profilati in PVC-P stabilizzato e flessibile e waterstop 
idroespansivi, inseriti nei giunti di ripresa e di dilatazione verticale e orizzontale nei getti di 
cemento armato, assicurano una perfetta tenuta idrica anche in presenza di pressioni.

ACCESSORIES FOR FOUNDATIONS 
We apply the best of our knowledge from the very first stage of the construction of a building: 
the foundations. The foundations are that part of the structure which has a very important 
task: to absorb loads anchoring the building to the ground. For this reason they must be 
rigid and adequately protected from agents that could weaken them. Our line of stabilised 
and flexible PVC-P and hydro-expansive waterstop profiles, inserted into the cold joints and 
the vertical and horizontal expansion joints in the castings of reinforced concrete, ensure a 
watertight seal even under pressure.

ACCESORIOS PARA CIMIENTOS 
Ponemos lo mejor de nuestro conocimiento desde la primera fase de la construcción de 
un edificio: los cimientos. Los cimientos son una parte de la estructura que tiene una tarea 
muy importante, absorber las cargas anclando el edificio al suelo. Es por eso que deben 
ser realizados de manera que sean rigidos y que estén adecuadamente protegidos de los 
agentes que podrían debilitarlos. Nuestra línea de waterstops, perfíles de PVC-P estabilizados 
y flexibles y hidro-expansivos, insertados en juntas frías y de dilatación vertical y horizontal en 
las coladas de hormigón armado, garantizan una perfecta estanqueidad, incluso en presencia 
de presiones.

FOUNDATIONS
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ACCESSORI
PER IMPERMEABILIZZANTI
CEMENTIZI E MEMBRANE 
LIQUIDE
In oltre 40 anni di lavoro a fianco degli impermeabilizzatori, la nostra gamma si è evoluta ed 
adeguata ai nuovi sistemi di impermeabilizzazione. Abbiamo ampliato la varietà dei nostri prodotti 
con una linea adatta all’utilizzo su coperture impermeabilizzate con impermeabilizzanti cementizi o 
con qualsiasi membrana liquida a freddo.

ACCESSORIES FOR CEMENTITIOUS 
WATERPROOFINGS AND
LIQUID MEMBRANES
In over 40 years of work alongside layers, our range has evolved and adapted to new waterproofing 
systems. We have expanded the variety of our products with a line suitable for the use on 
waterproofed roofs with cementitious waterproofings or with any cold liquid membrane.

ACCESORIOS PARA IMPERMEABILIZACIONES 
CEMENTOSAS Y MEMBRANAS LIQUIDAS
En más de 40 años de trabajo junto a los colocadores, nuestra gama se ha evolucionado y se ha 
adaptado a nuevos sistemas de impermeabilización. Hemos ampliado nuestra línea de productos 
con una línea adecuada para el uso en cubiertas impermeabilizadas con membranas cementosas o 
con cualquiera membrana liquida en frío.

ACCESSORIES
FOR CEMENTITIOUS 
WATERPROOFINGS

AND LIQUID
MEMBRANES
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Tutto si svolge qui, in Italia. Qui, nella nostra sede di Torre di Mosto
i prodotti Italprofili prendono vita ma il loro posto è ovunque ci sia la 
necessità di sicurezza, efficienza e qualità. 
Siamo presenti su tutto il territorio nazionale con una rete di Agenti e in 
diversi Paesi al mondo con distributori in Europa, Usa, Nuova Zelanda, 
Australia Medio Oriente, Russia.
Abbiamo un ciclo produttivo di 24 h su 24 ed un magazzino sempre fornito 
che ci permette di garantire tempi di consegna ridotti: 24/48h per l’Italia e 
altrettanto rapidi per l’estero.

WE MANUFACTURE IN ITALY, 
WE SELL AROUND THE WORLD 
Everything is done here, in Italy. The Italprofili products are produced here, 
in our facility in Torre di Mosto, but their place is wherever there is a need 
for safety, efficiency and quality. We are present throughout the whole 
Italy, with a network of agents and in several countries around the world 
with distributors in Europe, USA, New Zealand, Australia, the Middle East, 
Russia. We have a 24-hour production cycle and a warehouse which is 
always stocked; this allows us to guarantee short delivery times: 24/48h for 
Italy and similar times also abroad.

PRODUCIMOS EN ITALIA, 
VENDEMOS EN EL MUNDO 
Todo está hecho aquí, en Italia. Los productos Italprofili se fabrican aquí, 
en nuestra sede en Torre di Mosto, pero su lugar es donde hay necesidad 
de seguridad, eficiencia y calidad. Estamos presentes en todo el territorio 
italiano con una red de Agentes y en varios países del mundo con 
distribuidores en Europa, EE. UU., Nueva Zelanda, Australia, Medio Oriente 
y Rusia. Tenemos un ciclo de producción de 24 horas y un almacén siempre 
provisto que nos permite garantizar plazos de entrega reducidos: 24/48 h 
para Italia y tan rápidos para el extranjero.

PRODUCIAMO
IN ITALIA, ESPORTIAMO 
NEL MONDO
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ITALPROFILI s.r.l.
Via E. Fermi, 2  - 30020 Torre di Mosto (VE) - Italy

Tel. +39 0421 312059 - Fax +39 0421 314586
www.italprofili.com - info@italprofili.com
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